
كتا ما
 كو�� �نوجو��4040
فر���ين � ���يبهشت87

�ين كه ��ستا� خانه شكلاتي �@ (مجموعه ��ستا� ها) بر����� گريم) شاهكا�) �ست كه با نگاهي به فر�سو) *�، 
��مي يابيم با طر. �ساسي ترين پرسش ها) هستي شناسا� مو�جهيم � �ين مو�جهه، فر�خو�ني �ست بر�) همانند « پد��ِ� 
كو�� شد
»- با با�� مولو)- @ندگي كر�� � همانند *نا� �يد� � به ملكو= *سما� ها �سيد�، بنيا� �ين نوشتا� �ست. �يگر 
�ين كه مي تو�� ميا� گز��
 ها) به ظاهر خبر)، �ما پرسشگر �ين ��ستا� ها) به ظاهر سا�
 � نما�ها) *� � حكمت ها) 
قر*ني � *مو@
 ها) عرفاني پلي @�. �@ چنين چشم �ند�@) � بر بنيا� نگاهي تحليل گر�يانه، �ين نوشتا�، تلاشي �ست بر�) 
�يجا� پيوند ميا� �ين ��ستا� � �عماq نما�ين � شگفت �نگيز � حكمت *ميز *�، �@ �هگذ� بهر
 گير) �@ ��نش نما�شناسي � 
���� كا�) �@ يك سو � *مو@
 ها) قر*� كريم � عرفا� مولو) �@ سو) �يگر. بدين معنا، تما_ عناصر ��ستا� كه �� شخصيت 

�صلي با *� ها مو�جهند، مي تو�نند ����) �� �جه باشند:  �لف- ���ني ؛  - بير�ني

بر$سي نما�شناسانه � $��� كا��نه ��ستا�

«خانه شكلاتي»
با نظر به Mمو/
 ها� قر�M كريم � مثنو� مولو�

�كتر �يد� �حمد�
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به عنو�� مثاf پد� يا جنگل يا @� جا��گر، �گرچه �� جهاِ� پير�مو� قهرمانا� ��ستا� موجو�يت ���ند، �@ چشم �ند�@) 
���� كا��نه مي تو�� *نا� �� �جوهي �@ منِ برتر يا ناخو�*گا
 � يا تا�يكي ها) ���ِ� هانس � گرتل ��نست. بدين ترتيب، ��يافت 
 � Cمي كند. �� ��قع، �ين نوشتا� حاصل چنين نگر sنما�شناسانه �ين عناصر، لايه ها) عميق تر ��ستا� �� بر ما مكشو

پژ�هشي �ست.
�� �ين جا خلاصه �) �@ ��ستا� �� مي *��يم � سپس به تحليل عناصر ��ستا� مي پر��@يم:

�� جنگلي �نبو
، مر� هيز_ شكني به همر�
 @� � پسر � �خترC « هانسل 
� گرتل» @ندگي مي كر�. �@ *� جا كه �ين @�، ناما��) بچه ها بو�، به محبت 
پد� � كو�كانش حسا�= مي كر� � هميشه �� پي فرصتي بر�) �يجا� فاصله 
ميا� *� ها بو� تا �ين كه ��@) تصميم گرفت بچه ها �� به �عماq جنگل ببر� 
� �قتي *� ها سرگر_ با@) مي شوند، خو� به خانه با@گر�� � �ين �� خو�هر � 
بر��� �� هما� جا �ها كند تا گم شوند. �لبته با� نخست، بچه ها �@ نيرنگ �� باخبر 
مي شوند � با �يختن سنگريز
 �� مسير خو�، ��
 خانه پد�) �� مي يابند، �ما �يگر 
با� كه ناما��) هما� كا� �� تكر�� مي كند، بچه ها خر�
 نا� �� ��
 مي �يزند � 
با خو��
 شد� نا� �يز 
 ها توسط پرندگا� جنگلي، هانسل � گرتل گم مي شوند 
� �� �عماq تا�يك جنگل، �@ خانه شكلاتي  @� جا��گر) سر �� مي *��ند � 
چو� خسته � گرسنه �ند، ���� خانه مي شوند � @ِ� جا��گر، شيريني � شكلا= 
بسيا�) به *� ها مي �هد � �� ��قع فريب شا� مي �هد � @ند�ني شا� مي كند � 
�ين جاست كه چهر
 @شت �� � خانه �C كه سيا
 چالي بيش نيست، بر�) هانسل 
� گرتل *شكا� مي شو�. *� ها تصميم مي گيرند خو� �� *@�� � �ها كنند � به خانه 
 ،
پد�) با@گر�ند. سر�نجا_، با تلاC � هوشيا�) خو�، جا��گر �� شكست ���

به خانه پد�) با@مي گر�ند. �@ *� سو، ناما��) نيز طي حا�ثه �) مي مير� � كو�كا� �� *غوC مهربا� پد�، 
به @ندگي حقيقي خو� مي �سند � پير�@ � سعا�تمند مي شوند.

گستر
 ��بيا= كو�كا�، هر چند به گما� برخي قابل تأمل نيست � بسيا�) به *� فقط با �ين نگا
 مي نگرند كه �ين 
شاهكا�ها صرفاً �فسانه هايي �ست ����، تا لالايي شبانه بچه ها) بهانه گير باشد � بس، �ما بسيا�) �يگر حكمت هايي نغز �� 
ژ�فا) �ين ��ستا� ها) ��ست يافته �ند � �ين شگفتي *� هنگا_ ��چند�� مي شو� كه *� چه �� �� �نيا) پد��� �� جست �جو) 
 � qنيم، �� جها� كو�كا� مي يابيم! �� گذ� چنين تجربه �)، *�مي به �بلهي مي ماند كه �@ شر فيلسوفي �سته � لذ= �شر�*

��شن بيني، �� �� به سر@مين نو� فر� خو�ند
 �ست:
« بيشتر �صحا جنت �بلهند

تا @ شر فيلسوفي مي �هند».
(مثنو) معنو)، �فتر هشتم)

 
چنين جسا�تي، بي تر�يد �� عرصه ��بيا= كو�كا� به گونه �) �يگر �\ ���
 �ست؛ چر� كه با��ها � گز��
 ها) مطر. شد
�� �ين ساحت خا� ��بيا= نيز �� عين خبر) بو��، �نگيز
 �) چونا� پرسش هايي شگفت �نگيزند كه چو� *�مي �� حقيقتاً 
فر� مي خو�ند، گويا �� �يگر نمي خو�هد بد�ند، بلكه ��ست ���� ببيند � �ين خو� كم �@ �عجا@ نيست؛ چونا� كلا_  خد��ند، 

خبر) كه مي پرسد � پرسشي كه لبا2 خبر بر تن ����؛ خبر) پرسشي كه �يدني �ست � نه ��نستني:
«  *�مي �يد
 �ست � باقي پوست �ست

�يد� *� �ست *� كه �يدِ ��ست �ست»
(f�� (مثنو) معنو)، �فتر

�� ميا� *ثا� ماندگا� ��بيا= ��ستاني كو�كا�، ��ستا� هايي كه ياكوO � �يلهلم گريم به جمع *��) *� همت گماشته �ند 
� چاپ ها) گوناگوني �@ *� به @با� ها) @ند
 �نيا به مشتاقا� عرضه شد
، جا) �يژ
 �) ����. يكي �@ تا@
 ترين نسخه ها) 
�نگليسي *� كه �� ساf 2000 ميلا�) به چاپ �سيد
 � مبنا) �ين پژ�هش قر�� گرفته، �لبته �� مقايسه با نسخه ها) متعد� 
١. ��ستا� هانسل  �يگر، �@ حيث ���يت �ندكي متفا�= �ست، �ما �� �صل ��ستا� همه يكسانند � �ين تفا�= تنها �� جزئيا= �ست
� گرتل �� �ين مجموعه، �@ مشهو�ترين ��ستا� هايي �ست كه بسيا� شايسته ژ�s نگر) �ست. *� چه به مخاطب �ين �ثر، 
 fگونه �) �يگر نگريستن �� مي �هد، گزينش �ستا��نه شخصيت ها � عناصر ��ستا� � نيز عملكر� هر كد�_ �� خلا @� fمجا
�قايع *� �ست؛ به شكلي كه مي تو�� بر�) هر يك تفسير) عرفاني � تحليلي نما�ين قائل شد � �@ چشم �ند�@) ���� كا��نه، 
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به لايه ها) عميق تر) �@ ��ستا� � خو� �ست يافت. �ين شخصيت ها � عناصر 
عبا�تند �@:

1 - پد�
2 - ناما��)

3 - هانسل � گرتل
4 - جنگل

5 - @ِ� جا��گر
6 - خانه شكلاتي
7 - �هايي � گنج
8 - ���� سفيد

9 - با@گشت به خانه پد�)، تولد ��با�
 � سعا�= �بد)
1 - پد�: �يشه لاتين ��ژ
 پد� Pater � به معنا) حامي � نمايشگر �قتد�� 
�ست � �مر�@
 ��ژ
 ها) بسيا�) �� @با� �نگليسي، مانند Patronage ، �@ �ين 
�يشه مشتق شد
 كه همگي به نوعي �سانا) مفهومي �@ حمايت � قد�= �ست. 
�@ همين ��ست كه �� فرهنگ ها) لغت يكي �@ معاني پد�، خد�ست. ميگوئل 
 �  
بخشيد حيا=  ما  به  « پد�  مي گويد:  جا���نگي   ���  كتا  �� ��نامونو،   ��
معاC ما� �� تأمين كر�
 �ست � ما �@ �� �نتظا� ���يم كه سايه حمايت خو� �� �@ ما مگير�. همانا �ميد به خد� بو� كه �� �� پد� 

٢» هم چنا� كه خد� �� عرفا� مولو) نيز چنين جايگاهي ����: خو�ند؛ نامي كه �� عين *��مش بخش بو��، مرمو@ �ست. 

« ما عياf حضرتيم � شيرخو�

گفت �لخلق عياf للاله
*� كه �� �@ *سما� با��� �هد

هم تو�ند كو @ �حمت نا� �هد»
(f�� (مثنو) معنو)، �فتر
يا �� غزليا=   � .���� (� 
تفا�= عمد تثليثي مسيحيت � �شكالا= توحيد) �) كه ����،   Cبا نگر  ،
�ين �يدگا �لبته 

شمس مي گويد:
�صف  همين  نه  كن  پد�)   f�  (� گفتم    »

خد�ست
٣ گفت �ين هست �لي جا� پد� هيچ مگو»

 � 
�� فرهنگ نما�ها، پد� �صل مر��نگي � نشانگر خو�*گا
۴. حقيقت  هوشيا�) *�مي � هم چنين نما�) �@ نو� � بهشت �ست
�مر �ين �ست كه خد� يا به تعبير فوq پد�، مقصد عالي *�مي �ست 
كه مي كوشد تا طي تجربيا= گوناگو� � سلو� عا�فانه � گذ�� 

 ها) پر فر�@ � نشيب � مبا�@
 �) شجاعانه كه �� ��ستا� �� @�
هانسل � گرتل به گونه �) هنرمند�نه نشا� ���
 شد
 �ست، بر�) 
همانند �� شد� يا هما� �ستگا�) جا�يد��، به *� نائل شو�. 
گويي �� �ين چرخه تعالي بخش، سير نز�لي يا هما� ��� شد� 
�@ خانه پد�)، شر{ لا@مي �ست كه پس �@ پير�@) بر جا��گر، 
به صعو� � با@گشت به خانه پد�) � �ستگا�) مي �نجامد. �� 
�ين ��ستا�، هانسل � گرتل �@ خانه پد�) خو� ��� مي شوند، �ما 

�� سير) فر�  ��ند
 ��با�
 به سو) �� با@مي گر�ند.
�ين ��ستا�،  �@ جمله �يگر شخصيت ها)  2 - ناما��!: 
ناما��) �ست. @� �� فرهنگ نما�ها، به صو�= ها) گوناگوني 
 
نشا� ���
 شد
 �ست كه گا
 �� �� �� مقا_ نجا= �هند
 � گا
�� مرتبه فريب كا�) شرير نشا� مي �هد � �� تحليل شخصيت 

ميل به 
هم ��;  شد� 
با پد� كه خو� 
�$ چنين �يژگي 
ممتا$� برخاسته، 
همو��% � �� 
تمامي ��يا� 
با �نج كشيد� 
همر�% بو�% كه 
پس �$ پشت سر 
گذ�شتن �� كه
صد �لبته 
با حمايت مقتد��نه 
پد��نه همر�% �ست، 
همانند 
پد� شد�
 تحقق مي پذير�. 
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 (� 
جا��گر، بيشتر به *� خو�هيم پر��خت. �� �ين جا، ما�� ناتني نمايشگر چهر
تعبير  به  �ست.  بو��  پد�  كنا�   ��  
�� بر سر  كه  �ست   مو�نعي  تمامي   � منفي 
مولو)، چونا� ��يه �) عا�يتي، با نيرنگ خويش سعي بر *� ���� تا هانسل � 
�ما سر�نجا_  بر�ند؛ هر چند صباحي توفيق مي يابد،  �@ خانه پد�) شا�  گرتل �� 
��ستا� كه به مرگ �� مي �نجامد نشا� �@ شكست �� � �� حقيقت شكستن مو�نع 


 موفقيت قهرمانا� ��ستا� �ست. به با�� مولو):��
« ��يه عا�يه �ست ��@) سه چها�

ما��� ما �� تو گير �ند� كنا�
من نخو�هم ��يه ما�� خوC تر �ست

موسي  �_ من ��يه من ما�� �ست»
(مثنو) معنو)، �فتر ششم)

3 - هانسل � گرتل: كه �� ��قع قهرما� ��ستا� � نما� �نسانند؛ �نساني 
كه �� عين هوشيا�) � بيد��) �� ��يا��يي با نيرنگ ها � مو�نعي كه ما�� ناتني 
 Cپد� � *غو �@ خانه   �� بدين �سيله *� ها  تا  قر�� مي �هد  
 شا� �� بر سر  *� ها 

پُرمهر �� بر�ند، �ما گويي �ين �� بايد بها) قهرما� شد� خويش �� �ين گونه بپر��@ند. بلاهتي كه �� خلاf ��ستا�، هانسل 
� گرتل به *� متهم مي شوند، �سيله �) بر�) پر��ختن هما� بها) �ستگا�) �ست. *�_ �� تمامي ��يا�، تصوير خد�ست � 
�ين به *� معناست كه �� چونا� شاهكا�) به *فرينشگر خويش بسيا� مي ماند: « *�_ به صو�= خد�ست. �@ نقطه نظر نما�ين 
مي تو�� �ين سخن �� كه *�_ به صو�= خد�ست، چنين تعبير كر� كه �نسا� مثل يك شاهكا� هنر) به چهر
 نقاشي كه *� 

« .۵ �� كشيد
، شبيه �ست
 
�=  شد� با پد� كه خو� �@ چنين �يژگي ممتا@) برخاسته، همو��
 � �� تمامي ��يا� با �نج كشيد� همر� ميل به هم̀ 
بو�
 كه پس �@ پشت سر گذ�شتن *� كه صد �لبته با حمايت مقتد��نه پد��نه همر�
 �ست، همانند پد� شد� تحقق مي پذير�. 
طي چنين مر�حلي توسط هانسل � گرتل نيز مشهو� �ست. گم گشتگي *نا� �� جنگل � ��يا��يي با جا��گر � فائق *مد� بر 

��، نمايشگر �ين سير �نقلابي � �نسانس ��حي �ست. چنين نگرشي �� با *�مي، �� مثنو) معنو) نيز پيد�ست:
*�_ �سطرلا ��صاs علوست

�صف *�_ مظهر *يا= ��ست
هر چه �� �) مي نمايد عكس ��ست

هم چو عكس ما
 �ند� عكس جوست
(مثنو) معنو)، �فتر پنجم)

4 - جنگل: « به �ليل تا�يكي �C � �يشه ها) عميقش، 
نما� ناخو�*گا
 �ست به @عم يونگ، تر2 �@ جنگل، �@ �حشت 

۶ برملا شد� ناخو�*گا
 �يجا� مي شو�. »
Mِ� - 5 جا��گر: هم چنا� كه پيش �@ �ين هم �شا�
 شد، 
�شكاf گوناگو�،  به  نما�ها  نما�ين @� �� فرهنگ  جلو
 ها) 
يعني گا
 به شكلي مثبت، فر� برند
 � گا
 به شكلي شيطاني 
�سته  جلو
 ها، شامل سه  �ين  �ست.   

 شد��� نشا�  � شر�� 

 :٧ �صلي �ست
(siren) يبا � �لفريب@ �@ —

— ساحر
 خو� *شا_ (lamia) كه *�ميا� �� فريب مي �هد � 
*نا� �� �@ حركت به سو) نو� � �ستگا�) با@مي ����.

 (magna-mater) ما�� كبير —
(unknown domesl) 
— ��شيز

كه سومين جلو
 @� �ست � با معشوقه (beloved) � *نيما 
 
(anima)، �� ���� كا�) كا�f گوستا�يونگ يكي ��نسته شد

�ست.

ما�� ناتني نمايشگر 
چهر% �� منفي � 

تمامي مو�نعي �ست  
كه بر سر ��% �� كنا� 

پد� بو�� �ست. 
به تعبير مولو�، 

چونا� ��يه �� 
عا�يتي، با نيرنگ 

خويش سعي بر 
�� ���� تا هانسل 
� گرتل �� �$ خانه 
پد�� شا� بر�ند؛ 
هر چند صباحي 

توفيق مي يابد، �ما 
سر�نجا[ ��ستا� 

كه به مرگ �� 
مي �نجامد نشا� 
�$ شكست �� � 

�� حقيقت شكستن 
مو�نع ��% موفقيت 

قهرمانا� ��ستا� 
�ست.
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با توجه به چنين ملاحظاتي، شخصيت @ِ� جا��گر �� ��ستا� حاضر، قابل توجه �ست. �ين @�، هما� ساحر
 خو� *شا_ 
(lamia) فرهنگ نما�هاست كه با ظاهر) *��سته � فريبند
 � لحني به ظاهر مهربا� � كو�� پسند، تلاC مي كند تا هانسل 
 
� گرتل �� به ��_ بيند�@�. �@ سو) �يگر، خانه �� خلاs باطن مخوفي كه ����، به جا��) فريبكا��نه �C، چنا� @ينت ���
شد
 �ست كه قهرمانا� ��ستا� �� جلب نمايد؛ چر� كه جا��گر به خوبي مي ��ند كه كو�كا� بسيا� شيفته شيريني � شكلاتند 
� همين نقطه ضعف، به فريب � ��بندشد� شا� منجر مي شو�. �� �ين جا به بر�سي �يژگي ها) جا��گر، بر �سا2 متن 

��ستا� مي پر��@يم:
(lamia) .خو� *شا_ �ست 
�لف- �� ساحر

(wicked) .شرير � فريبكا� �ست -
u- خانه �� �� حقيقت @ند�ني بيش نيست كه با شكلا= @ينت ���
 شد
 �ست تا كو�كا� �� بفريبد.

(godless witch) .ني بي خد� � بي �يما� �ست@ �� -�
 The old woman however had only pretended to be) .ها- �� به ��ستي با هانسل � گرتل تظاهر مي كند

(friendly

(poor eyesight) .ما ضعيف �ست كه قا�� نيست ��� �� ببيند� ،(red eyes) \چشماني سر (���� �� -�
 (her impatience) .ست � صبر �� قامو2 �� بي معناست� 
�@ @- بسيا� شتا

 waddled) .ست �فتن محر�_ �ست�� 

 �فتن �� كج �ست � با عصا) @ير بغل ��
 مي ��� � �@ پا) سالم � ���� -.
up) ٨

تمامي �ين �يژگي ها، به گونه �) ژ�s با *� چه �� *مو@
 ها � سنت ها) �يني � عرفاني، شيطا� ناميد
 مي شو�، قابل 
تطبيق �ست. �� قر*� كريم، مر�حل فريب شيطا�، سه مرحله ��نسته شد
 �ست:

٩  بما �غويتني لا@ينن لهم في �لا��� fلا@ينن: قا —
١ ٠ — لاغوين: � لاغوينهم �جمعين

١ ١ — لاحتنكن: قاf ���يتك هذ��لذ) كرمت علي لئن �خرتن �لي يو_ �لقيامه لاحتنكن `�يته  �لا قليلا
@� جا��گر نيز نخست ظاهرِ خانه � لحن خو� �� @ينت مي �هد تا هانسل � گرتل �� بفريبد كه �لبته بر�) �ند�  @ماني 
موفق مي شو�؛ چر� كه �ين �� بر��� � خو�هر، با �يد� خانه شكلاتي، �@ *� جا كه بسيا� خسته � گرسنه �ند، حتي به خطا *� 
�� غذ�يي بهشتي مي �نگا�ند � نيز شنيد� صو= به  ظاهر �لنشين جا��گر، موجب مي شو� كه �@ �يد� � فهميد� حقيقت با@ 
بمانند � ���� خانه مي شوند. �@ همين ��ست كه �هبر�� �يني � عرفاني، همو��
 خو�ها� �يد� بو�طن �مو� بو�
 �ند كه �ين 

خو� يا�*�� �عا) حضر= محمد (�) �ست � مولو) �@ قوf �يشا�، چنين سر��
 �ست:
«  �) خد� بنما) تو هر چيز ��

*� چنا� كه هست �� خدعه سر�»
(مثنو) معنو)، �فتر پنجم)

� يا:
fلجلا��` @� f� ِقبض � بسط چشم  »

fبه �_ چو� مي كند سحر حلا _�
@ين سبب ��خو�ست �@ حق مصطفي

@شت �� هم @شت � حق �� حق نما»
(مثنو) معنو)، �فتر ششم)
پس �@ �ين كه بچه ها فريب جا��گر �� مي خو�ند � �ين @ِ� شر��، �عتما� *� ها �� به خو� جلب مي كند، نوبت به *خرين 
مرحله مي �سد؛ يعني *� هنگا_ كه ماهيت @شت �� بر�) بچه ها *شكا� مي گر�� � �ين جاست كه هانسل �� پشت ميله ها) 
 � �قفس @ند�ني � گرتل به بيگا�) گماشته مي شو�. جا��گر تصميم ���� هانسل � گرتل �� بخو��. �@ �ين ��، به هانسل �نو�
�قسا_ شيريني ها � شكلا= ها) خوشمز
 �� مي خو��ند تا �� �� بر�) �ين فرجا_ �هشتنا� *ما�
 سا@�. �لبته، بچه ها باطن �مر 
�� به خوبي ��يافته �ند � بر�) �هايي خويش تلاC مي كنند.  هانسل مي ��ند كه چشما� جا��گر ضعيف �ست؛ هما� گونه 
١ پس هر با� به جا) �ين كه گوشتِ تن خو� �� به جا��گر نشا� �هد تا ��  ٢ كه فريب شيطا�: « �� كيد�لشيطا� كا� ضعيفا»
بفهمد كه *يا هانسل، چاq � *ما�
 خو��� شد
 �ست يا نه، �ستخو�ني �@ بقايا) قربانيا� �يگر به �� نشا� مي �هد � ��ست 
همين جاست كه شتا @�گي �ين @ِ� شر��، شكست �� �� حتمي مي كند � باعث مي شو� تا تصميم بگير� كه بيش �@ �ين 
@ما� �� �@ �ست ندهد. پس *تش �جاq �� برمي �فر�@�، �ما همين كه بر�) ���سي �جاq به ��خل *� سَرَ� مي كشد، ناگها� 

�$ جمله 
�يگر مفاهيم �لنشين 
�ين ��ستا�، 
مفهو[ �هايي �ست 
كه �� $مر% 
��لاترين ��$* ها� 
�يني- عرفاني �ست. 
�� حقيقت، 
هانسل � گرتل 
پس �$ پير�$� بر 
جا��گرِ شرير كه 
نما� شيطا� � 
تمامي 
��بستگي ها� 
با$���ند% 
�نيو� �ست،
شا� � �$�� مي ��ند 
تا به �غو* پد� 
با$گر�ند.
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گرتل با تما_ قد�= �� �� به ���� *تشي كه خو� بر�فر�خته �ست، هُل مي �هد � به �ين ترتيب، جا��گر تبهكا� بر�) هميشه 
�@ ميا� مي ��� � هانسل � گرتل پير�@ مي شوند كه �ين نمايشگرِ فرجا_ ��شن *�مي �ست؛ *�مي كه خد��ند متعاf �� قر*� 
كريم، ��با�
 �� چنين فرمو�
 �ست: « � لقد كرمنا بني *�_ � حملناهم في �لبر � �لبحر � �@قناهم من �لطيبا= � فضلناهم علي 

١ ٣ كثير ممن خلقنا تفضيلا. »
6 - خانه شكلاتي: خانه شكلاتي �� @مر
 عناصر) �ست كه �� �ين ��ستا�، بسيا� جلب نظر مي كند. �� فرهنگِ 
 ،���� (� 
�ين ��ستا� جايگا
 �يژ �ما مهم ترين �جهي كه ��  بر�) خانه برشمر�
 شد
 �ست،  نما�ها جنبه ها) گوناگوني 
�@ جمله �لايلي كه  خد��ند  نيا= *�مي �ست كه به �ين صو�= تجلي مي يابد.  �ين �ست كه نمايشگر چگونگي تفكر � 

�ين   ،
فرمو� بهشتيا�   Cپا��  �� @يبا  �تاq ها)   � خانه ها  كريم،  قر*�   ��
« لكن �لذين  بو�
 �ند:  نيك  فكر   � نيا= شايسته  �يشا� صاحبا�  �ست كه 
تحتها �لانها�  من  تجر)  مبنيه   sغر فوq ها  من   sغر لهم  �بهم  �تقو� 
١. عكس �ين نكته نيز صا�q �ست؛ بدين معني كه  ۴ �عد�الله لايخلف �لميعا�
شيطانيا� � بدتينتا�، خانه هايي @شت ���ند؛ چر� كه �ين تجلي، همانا شكل 
 �ِ@ 
�يگر) �@ نيت باطني � طر@ فكر خو� *� هاست. چنين نگرشي ��با�
جا��گر صا�q �ست؛ هر چند �ين خانه به ظاهر *��سته � شكلاتي �ست، 
هم چنا� كه پيش �@ �ين گفته شد، �ين ظاهر فريب � حجابي بيش نبو� � 
*� هنگا_ كه هانسل � گرتل به ���� خانه شكلاتي ��
 يافتند، �يدند � 
فهميدند كه حقيقت چيست. �ين تجربه كو�كانه �ما متعالي، يا�*�� هما� 
تجربه �) �ست كه �� سنت ها) �يني- عرفاني به *� �شر�q، مكاشفه � يا 
*پوكاليپس (apocalypses) مي گويند. نو�تر�پ فر�) �� �ين با�
 مي گويد: 
« كلمه يوناني *پوكاليپس، به جا) �حي، مفهو_ �ستعا�) *شكا� كر�� يا 
 "altheia" �* يوناني fمعا� 
بر��شتن سرپوC �ست. همين طو� هم ��ژ
(حقيقت)، با جزء منفي شر�� مي شو� � ��f بر �ين �ست كه ��ژ
 حقيقت 
�� نيز �� �صل، نوعي *شكا� كر�� يا كنا� @�� پر�
 ها) فر�موشي �@ `هن 

١. مولو) هم بر �ين با�� �ست كه: ۵ تلقي مي كر�
 �ند»
گر حجا �@ �يد جا� برخاستي

�يد هر جاني مسيح *ساستي
(f�� (مثنو) معنو)، �فتر

7 - �هايي � گنج: 
�) خد� بگما� قومي ��حمند

تا @ صند�q بد� ما� ��خرند
خلق �� �@ بند صند�q � فسو�

كي خر� جز �نبيا � مرسلو�
�@ هز���� *� يكي خوC منظرست

كه بد�ند كه به صند�q �ند� �ست
(مثنو) معنو)، �فتر ششم)

�@ جمله �يگر مفاهيم �لنشين �ين ��ستا�، مفهو_ �هايي �ست كه �� 
@مر
 ��لاترين ��@C ها) �يني- عرفاني �ست. �� حقيقت، هانسل � گرتل 

 Cنيو) �ست، شا� � *@�� مي ��ند تا به *غو� 
پس �@ پير�@) بر جا��گرِ شرير كه نما� شيطا� � تمامي ��بستگي ها) با@���ند
پد� با@گر�ند.  �ما �ين با@گشت، *گاهانه � *@���نه �ست. �ين با� خو� تعالي يافته *�مي �ست كه با خو�برتر خويش (خد�- پد�) 
�يد�� مي كند � به �� مي پيوند�. پا��C �ين پير�@) �فتخا�*ميز، گنجي �ست كه هانسل � گرتل *� �� ��ست �� هما� خانه 
شكلاتي مي يابند � جيب ها � ��من خو� �� �@ *� پُر مي كنند. پس �@ *� �هسپا� خانه پد�) مي شوند. �� فلسفه كيمياگر)، �@ 
چنين �خد��) با نا_ (Alchemical Redemption) يا « فر�يند �ستگا�)» يا� شد
 كه يونگ *� �� �هايي  نو2ِ به �سا�= 
 
١ كه �@ چشم �ند�@) عرفاني، مي تو�� *� �� �هايش نو� بالقو ۶ گرفته شد
، �@ چنگاf فيزيس يا ما�
 سيا
 تعريف كر�
 �ست

 ١ ٧ ���� *�_، �@ �سا�= سياهي نفس شيطاني � سپس فعليت يافتنش ��نست.
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 .١ ٨ G��� - 8 سفيد: « بر�) سر\ پوستا� جلگه ها) *مريكا، ���� نشانه ��هنمايي �غفاf ناشدني � مصو� �@ خطاست»
نما�   ،
پرند �ساساً  فر�موC كر� كه  نبايد   � �ست  قهرمانا�  � هد�يتگر  نما� مرشد   
پرند �ين  ��ستا�،  �ين   �� هم چنا� كه 
فر� �فتن � �هايي �ست. « نما� پرند
، مكر��ً �� مقا_ نما�) �@ ��. *�مي مو�� �ستفا�
 قر�� مي گرفته �ست. قديمي ترين 
١ ��يج ترين �جه نما�ين پرند
، همين �جه *� �ست؛ حضو� نوعي  ٩ نمونه ها) *� �� هنر باستاني مصر يافت شد
 �ست.»
عنصر �ستعلايي �� طبيعت، �ين *فريد
 شگرs � چندبعُد). « قديمي ترين نشانه �@ �عتقا� ��.- 
به �نگ سر\  *تش،   
پرند �ين  �يد
 مي شو�.  (ققنو2)  فونيكس   
�سطو�  �� بد�� شك   ،
پرند
�ست؛ يعني تركيبي �@ نير�) حياتي كه نشانه ��. �� ميا� مصريا� بو�
 �ست. فونيكس جفت 
�ثير) عقا �ست كه بر نوِ� ��خت كيها� نشسته �ست، مانند ما� كه بر پا) �ين ��خت �ست � 
٢ تحليل نما� پرندگا�، ��
 تفكر ما �� به سو)  ٠ نشانه �كليل عمل بز�گ �� نما�گر�يي كيمياست.»
حقيقتِ �ين نما�، چه �@ حيث @باني � چه ���� كا�) همو��تر مي كند. �ما يونگ �� يكي �@ مقالا= 
٢، �يشه شناسي جالبي �@ ��ژ
 "Soul" �نگليسي  ١ خو� با عنو�� �صوL بنيا�ين ���M كا�! تحليلي
� پيوند) كه با مقوله پرند
 � پر��@ �� @با� ها) گوناگو� ����، ���ئه كر�
 �ست. �� مي گويد: « �ين 
��ژ
 �@ كلمه گوتيك saiwala � ��ژ
 قديمي *لماني saiwalo *مد
 �ست كه �ين كلمه مي تو�ند با 
��ژ
 ها) يوناني iridescent � coloureda, mobile aiolos به معنا) �نگين كما� مرتبط باشد. 
��ژ
 يوناني psyche (����- ��.) نيز پر��نه معنا مي �هد. �@ سو) �يگر ��ژ
 saiwalo با كلمه 
٢ � �ين كه پرندگا� نما�  ٢ �سلا��ني قديمي sila مرتبط �ست كه به معنا) نير� � قد�= مي باشد.» 
٢، يعني هما � چه �� سير � سلو� *�_ � كيمياگر) ��. ��  ٣ مر�حل معنو) � مرحله برترِ �جو�ند
�تفاq مي �فتد. نكته �) كه �� فرهنگ  نما�ها نيز تصريح شد
 �ست � يكي �@ شو�هد با�@ *� با@ 
هم ��بيا=، كيمياگر) � ���� كا�) �� �� نقطه كانوني به يكديگر پيوند مي �هد، شكل نما�ين 
هرمس � پيوند *� با نما� پرند
 �ست: « هرمس �� *غا@ �� مصر � �لنو� تو~ (Toth) بو� كه 
٢ گونه  �يگر �ين نما�گر�يي « ��  ۴ سر) شبيه لك لك ��شت. بنابر�ين، به منزله پرند
 نما� �صلي تعالي �نگاشته مي شد.»
٢ �جو� ���� � *� پرند
 هايي �ست كه با سرِ �نسا� نشا� ���
 شد
 �ند. �حمد غز�لي �� با پيوند  ۵ شمايل نگا�
 ها) هلني»
نما� پرند
 � *�_ �� كتا سو�نح �لعشا] نوشته �ست: « �� (*�_) مر� خو� �ست � *شيا� خو� �ست، `�= خو� �ست � صفا= 
خو� �ست، پرَ خو� �ست � باf خو� �ست، هو�) خو� �ست � پر��نه خو� �ست، صيا� خو� �ست � شكا� خو� �ست، قبله خو� 
�ست � مستقبلاً خو� �ست، طالب خو� �ست � مطلو خو� �ست � �عيت خو� �ست. صا_ خو� 
�ست � نيا_ خو� �ست، �� هم با� �ست � هم ��خت، هم شا\ �ست � هم ثمر
، هم *شيا� �ست 
٢ �� حقيقت �ثر هنر)، به مثابه « ��يا) بيد��)» �ست. �گر �ين �صل �ساسي �� ��  ۶ � هم مر�.»
*فرينش �ثر هنر) بپذيريم، *� چنا� كه يونگ هم *� �� تصريح كر�
 �ست � با طر. �ين نكته كه 
٢ پس مي تو�نيم بگوييم كه پرندگا� سالك  ٧ « پرند
 �� ��يا نما� شخصيت خوِ� ��يابين �ست»،
�� �ساله �لطيرها، ���يتگر ��ستا� پويايي � كيمياگر) ��. *فرينشگر�� خو� هستند. نكته حائز 
�هميت �يگر �� نما�شناسي پرند
 �� ��ستا� بر����� گريم، �ين �ست كه پرند
 �ين ��ستا� يعني 
« ����»، �@ سنخ پرندگا� high-flying يا بلندپر��@ �ست كه خو� نشانگر گزينش هدفمند�نه � 
 ،
هنرمند�نه *فرينشگر�� *� �ست. نشا� ���� �ين تعالي، حتي �� حالت � كيفيت فيزيكي �ين پرند
 Elanباشلا� « �@ نما� هو� � قائميت پر��@ �ست كه» حياتي Mيا�*�� �ين تحليل ���� كا��نه گاستو
vital  (�� نما� هو�) چو� سفر) هو�يي، سفر) �� به بالا تصو� مي شو� � ��@شمند كر�� چيز)، 

 
قائم پند�شتن، برپا ��شتن � عمو�) خو�ستن *� �ست... �عو= به سفر) هو�يي طبيعتاً بر�نگيزند
٢ كيفيت پر��@ پرند
 �ين ��ستا�،  ٨ �حسا2 بالا �فتن � ��u گرفتن يا عر�جي سبك � *سا� �ست.» 
�@ چنين �متيا@) برخو���� �ست: « �� ��قع قائميت يا عمو�يت (verticalite) نما� پر��@، پايه � 
�سا2 فلسفه مابعد�لطبيعه باشلا� �ست. به �عتقا� باشلا�، صعو� عمو�)، شاهر�
 حكمت �ست � 
باشلا� �� توضيح �ين نظر �@ ���� شناسي صعو�) يونگ، صعو� نيچه به قله ها) بلند با�گير، قائميت ��خت � شعله *تش 
٢ با طر. �ين نكته ها، �ما �� ���� كا�) ��ستا� هانسل � گرتل  �� با نما� پرند
، بايد به نقش بسيا� مهمي  ٩ يا� مي كند.» 
٣ �� مقاله �) با عنو�� پرندگاM �� كيمياگر! كه  ٠ كه �ين نما� �� ساحت كيمياگر) �يفا مي كند، �شا�
 كنيم. 8��@ مك لين
Hermetic Journal٣ به چاپ �سانيد، �ساسي ترين كا�كر� نما�ينه  ١ بر�) نخستين با� �� ساf 1979 *� �� �� شما�
 پنجم 
پرندگا� �� �� كيمياگر)، پير�@) بر مرگي مي ��ند كه *�مي به ��سطه نيمه جسماني هويت خويش به *� محكو_ �ست. �� 
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�ين پير�@) �� محصوf فر*يند پنج مرحله �) معرفي كر�
 �ست كه هر كد�_ �� قالب يك يا چند پرند
 به شكل نما�ين �� 
كيمياگر) مطرحند. *� پنج مرحله عبا�تند �@:

(integration) f1 -  فر�يند كما
(purification) 2 - تزكيه � پالو�گي

(transformation) 3 - �ستحاله
(transmutation) 4 - تغيير ماهيت

(sublimation) ٣ ٢ 5 - تعالي 
معرفي  �ين طو�  ترتيب  به  هستند،  تكاملي  فر�يند  �ين  بيانگر  نما�ين،  ساحتي   �� كه   �� پرندگاني  مقاله،  �ين   ��  (�

مي كند:
1 - «كلا� سيا
 نما� جسمانيت

2 - قو) سفيد شناگر ��) سطح * نما� جسم �ثير)
3 - طا��2 با ُ�_ با@ �نگا�نگ، نما� جسم �ثير) خو�*گا
 *�مي

نير�ها)  نما�  مي �هد،  غذ�  جوجه هايش  به  خو�   @� كه  حالي   �� پليكا�   -  4
خو�*گاهانه جسم �ثير) � نما�) �@ مسيح

٣ ٣ 5 - سيمر� يا ققنو2 نما� *@��) ��. �@ مو�نع جسماني (�ستاخيز)
� �ما حركت �ستعلايي �� ��ستا� حاضر، با نما� « سفر» �� ميا� جنگلي �نبو
 نشا� 

 شد
 �ست: « نما�گر�يي سفر، نشانگر ميل به تغيير ���ني �ست � نيا@ به تجربه �) ���
جديد � حتي بيش �@ *� نشانه جابه جايي. به عقيد
 يونگ، سفر نشانه نا�ضايتي �ست 
 
� منجر به جست �جو � كشف �فق ها) تا@
 مي شو�. *يا هما� گونه  كه يونگ عقيد
����، ميل به سفر، جست �جو) ما�ِ� گم شد
 �ست؟ �ما به نظر سيرلو=، سفر برعكس، 
ممكن �ست به �ليل گريز �@ ما�� باشد. �� ��قع بايد �� جنبه مختلف ما�� �� به يا� ��شته 
٣ �� نما�شناسي سفر، يا�*��) نكته �)  ۴ باشيم كه، هم بخشند
 �ست � هم تملك جو.»
ضر��) �ست كه *� چه به عنو�� « ما��» مطر. شد
 � ����) �جوهي متضا� �ست، 
�� سفر �ين �� خو�هر � بر���، �@ سويي مانعي �ست كه به ظاهر به *� پنا
 بر�
 �ند، �ما 
با شناختي كه حاصل مي كنند، ��مي يابند بايد *� �� �ها سا@ند � �� جا) �يگر) �� 
جست �جو) *� باشند � *� �جهه ��ستين ما��، �� مقا_ ملجأ � پناهگا
، هما� « خانه» 

�ست. �ين نكته با تحليل ���� كا��نه يونگ �@ نما� ما�� هم خو�ني ���� كه مي گويد: « 
ساير مظاهر ما��، به مفهو_ مجا@) *�، �� چيزهايي متجلي مي شوند كه مبين غايت 
*�@�) ما بر�) نجا= � �ستگا�) �ست؛ مانند فر��2، ملكو= خد� � ���شليم بهشتي. 
بسيا�) �@ چيزهايي كه �حسا2 فد�كا�) � حرمت گذ��) �� برمي �نگيز�، مي تو�� �@ 
 مظاهر ما�� به شما� *���... همه �ين مظاهر ممكن �ست ����) معنايي مثبت � مطلو
٣ سفر �� @مر
 �ساسي ترين � نمو���ترين عناصر  ۵ � يا معنايي منفي � �هريمني باشد.»
نما�يني �ست كه �@ �هگذ�� *�، هويت �گرگوني پذير شخصيت ها) �ين ��ستا� كاملاً 

*شكا� مي شو�.
9 - با�گشت به خانه پد�! � سعا�& �بد!: فرجا_ ��شن �ين ��ستا�، �سيد� 
به �صل � شكوفايي خويشتن �ست. هنگامي كه هانسل � گرتل ��
 خانه �� مي يابند � 

با@مي گر�ند، �ين با@گشت هما� با@گشت �سطو�
 �) قهرما� �ست. �قتي كو�كا� به پد� مي �سند، پد� با عشقِ بسيا� *� ها 
�� بر گر�� خويش سو�� مي كند كه �ين تصوير @يبا، يا�*�� �ين بيت مثنو) �ست:

« طفل تا گير� � تا پويا نبو�
مركبش جز گر�� بابا نبو�»
(f�� (مثنو) معنو)، �فتر

فر�سو)  تا   uعر�  � بندها   � قيد  تمامي   @� �هايي   � ��ستين  بو��  به  شيفتگي  كه  �ست  طلايي  @ماِ�  هما�  �ين 
پوشيدگي ها) فريبند
 �� به ��مغا� مي *��� � �ين �ستاخيز، *� هنگا_ �تفاq مي �فتد كه، هم جا��گر � هم ما�ِ� ناتني �يگر 
نيستند. ��يك فر�_ �� كتا همانند خد�ياM خو�هيد شد، مي گويد: « يعني نه فقط بت ها) مرئي � شناخته شد
 �@ �نظا� 
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٣ � يا با@ مي گويد: « �� يك سيستم مذهبي كه  ۶ ��� گر��، بلكه نگرC بت پرستانه � �@ خو�بيگانگي نيز برچيد
 شو�»
��لاترين هنجا�ها بر�) �شد �نسا�، *@��) �ست، شِق ��مي �جو� ند���. بت پرستي �� بطن خو� تسليم �� پر��C مي �هد، 
٣ بت پرستي �� �ين ��ستا�، به شكل ملمو2 ترين مفهو_ كو�كانه، �ما با @باني ممتا@  ٧ �لي پرستش خد� برعكس، *@��گي ��.»
تجلي يافته �ست. عشق به شكلا&. �ما پس �@ �هايي، عشق به عالي ترين صو�= خويش �\ مي نمايد: عشق به پد� (خد�) 
كه به ���ستگي � تولد ��با�
 مي �نجامد، �سيد� به �قتد�� � بي نيا@) بي منتها. *� چه �@ كو�كا� ��ستين �نتظا� مي ���، �ين 

�ست � �ين هما� سعا�= �بد) �ست. به با�� مولو):
« عاقبت �� پخته شد �ستا� شد

جست �@ �@q جها� *@�� شد
�@ شر� لايز�لي گشت مست

شد مميز �@ خلايق با@�ست»
(مثنو) معنو)، �فتر ششم)
 
هستي، سر�نجا_ �� چنين عرصه �عجا �نگيز)، تنها �شتياq �يد� � خو� چونا� قهرماني شجا� � شكيبا پا) �� ��
 ،fليس �� شاهكا� لوييس كا��* qين لذ= كو�كي �ست كه بسيا� به شو� .��@ sنها�� بر�) پير�@) �ست � نه ��نستن � لا
 Cمي خو�ند، *ليس بي *� كه به ��نستني ها گو يعني 8ليس �� سر�مين عجايب مي ماند. *� هنگا_ كه معلم بر�) �� كتا
فر� �هد، چشم بر �يدني ها ��خته �ست � @ماني كه با �عتر�� تلخ معلم ��به �� مي شو�، فقط �ين گونه پاسخ مي �هد كه من 

�@ تما_ �ين كتا ها فقط عكس ها) شا� �� ��ست ���_.
«  گوشم شنيد قصه �يما� � مست شد

٣ ٨ كو قسم چشم صو�= �يمانم *�@�ست»
هم چنا� كه هانسل � گرتل با ���� به سر@مين �يدني ها، *�_ شد� � قهرما� شد� �� خو� محقق كر�ند � �ين هما� 

�ست كه من �يگر نمي خو�هم بد�نم، من ��ست ���_ ببينم.
« ��. @يبا چو� كه ���ست �@ جسد

�@ قضا بي شك چنين چشمش �سد
صد هز���� غيب پيشش شد پديد

*� چه چشم محرما� بيند بديد
*� چه �� �ند� كتب بر خو�ند
 بو�

چشم �� �� صو�= *� برگشو�»
(مثنو) معنو)، �فتر ششم)
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